
『大悲心陀羅尼」について

磯田 煕文

禅宗寺院で常用読調される「大悲心陀羅尼」（大悲呪）は，「千手千眼

観音経」（大正新脩大蔵経第1060）所収の「広大円満無擬大悲心大陀羅尼

神妙章句陀羅尼」として漢字に音訳された呪が典拠であると考えられて

いる。その“古規詠み'，〔宋音〕と“明風詠み”に関しては『洞門五陀
叫

羅尼」（こより知ることができる。

この「千手千眼観音経」は敦僅文献では「西天竺の沙門・伽梵達摩が
２）

千ＩＭｊ（Khotan）Ｉこ於て訳した」と記されるが，訳出年代は明らかではな
：、

し､。
．Ｉ）

また，この伽梵達摩本は法成（Choshgrub,Ｈｇo[s]chosgrub,780-860）

により漢訳からチベット語に重訳された「聖，千手千眼を有する観自在

菩薩無磯大悲心を広大に正円満すと名付くる陀羅尼」（Hphagspabyaii

chubsemsdpahspyanrasgzigsdbariphyugphyagstonspyａｎｓｔｏｉｉｄａｈｌｄａｎｐａ

ｔｈｏｇｓｐａｍｉｍｉｉａｈbahithugsrjechenpohisemsrgyacheryoiissurdsogspashes

byabahigzulis／「西蔵大蔵經總目録，東北帝國大學蔵版』［Toh]ｎｏ､６９１，「影印

北京版西蔵大蔵経，大谷大学図書館蔵総目録」［Ota]､0.369）の前半にほぼ対
５）

応する。

但しチベット訳に説かれる「大悲呪」は漢訳（常)１１される伽梵達摩訳）

のそれ（以下「抄本大悲呪」と言う）よりも長く，整っている。共に“変

化”としての青頸観音の「呪」であり，これが，同じ変化観音として中
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国ではより古い千手千眼観音の功徳の称揚と儀軌の解説に組み込まれた

ものと思われる。また，法成訳をはじめチベット訳文献中には，これま

でに披見する限り「抄本大悲呪」は見出し得ない。

今さらに大正蔵經第20巻所収の当該経典類に，この「抄本大悲呪」を

求めると，

（１）前掲のｉ千手千眼観音經』（大正no､1060,plO8b-c）

（２）後に不空に帰せられる「千手千服観世音菩薩大悲心陀羅尼」（大

ＩＥｎｏｌＯ６４,ｐｐ､116b-117a）

（３）不空訳とされる「大慈大悲救苦観世音自在王菩薩広大円満無擬自

在青頸大悲心陀羅尼」（大正､0.1113B,pp498c-501a，享保年間刊の
６）

農|I|大学蔵悉曇本付き）に確認できる。

更にこの抄本大悲呪は，敦煙文書（Stem[S]ｎｏ､4378）の「大悲啓請」

（大正､0.2843）に，観音菩薩に帰命する十の誓願の偶などと共に採ら
刷

れている。後にく大悲･戯法〉の組織の中心を成す『大悲啓請』の内容自

体はこれに廻向の一偶が付せられたものであるが，その後に「仏頂尊勝
８】

加句霊験陀羅尼啓請』が連写され，最後に，「比丘恵鑿なる者が己未の

歳（899Ａ，.）の１２月８日に江陵府の大悲寺経蔵内で写し畢る」旨が記

されている。興味深いことにはＳｎｏ､２５６６も全く同じ二啓請を連写し，

その後に「比丘恵鑿が戊寅の歳（ＡＤ９１８）１月１７日，沙州の三界寺観

音内院で写し畢る」旨が記されており，非常に貴重な二写本として注目
11）

された。恵鑿にとってこの呪が我が身を守る大切な依呪であり，常に論

し用いられたとしても，もし当時これが流行していたならば，同類の写

本が他に残されていてもよいのではなかろうか。
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次に「広本大悲呪」を求めると

（１）金剛智訳「千手千眼観自在菩薩広大円満無礒大悲心陀羅尼呪本」

（霊妻寺版普通真言蔵の悉曇本付き）（大正no､1061,ppll2a-113c)。

（２）「蕃大悲神呪」（大正､0.1063,ｐｐ・l14c-115b)。

（３）「青頸観自在菩薩心陀羅尼經」不空訳（大正､0.1111,ｐｐ４８９ａ－

490b)。

（４）「金剛頂瑞伽青頸大悲王観自在念調儀軌」金剛智訳，一行筆受
１０）

（大''三no､1112,ｐｐ､495c～496b）

（５）「観自在菩薩広大円満無磯大悲心大陀羅尼」（筒麗指定縞，大正

ｎｏユ113A,pp497c-498b）に確認できる。［資料略］

なお，Ｂｒ台hmlで記され，その行間にソグド文字に転写された「青頸
１１）

陀羅尼」も，完全ではなし､がこの「広本大悲呪」である。

また，この「広本大悲呪」は法成訳「千手千眼観音経」以外に，Ｔｏｈ

ｎｏ６９０（Ota.、0.368)，同６９７（378=530)，７２３（380)，６８１（314)，２７３６

（3555）などに見られる。ここでは法成訳（Ｔｏｈｎｏ６９１,９９a4-b7)，「聖
１２）

観Ｅｌ在大悲尊陀羅尼なる利益經よりの摂」（Toh.、0723,202b7-203bl)，
１３１

「聖千手観自在成就法」（T０h.ｎｏ､2736,117a5-118al）所1lxの「大悲呪」
１４）

の前文と結のfU訳を挙げ，トランスクリプションを〔資料Ｉ〕に示した。

「三宝に帰命す。聖観自在菩薩摩訶薩大悲者に帰命す。即ちオー

ム，すべての束縛を断ちきる者，すべての罪障の海を干上がらせる

者，すべての災厄を癒す者，すべての災害・困苦を除く者，すべて

の怖畏から救う者，その彼に帰命して，私は，聖観音よ，この汝の

く青頸〉（Nilakantha）と名付くる（最勝の）心呪を転じよう。（この心

呪は）すべての利益を成就し，清浄な心を持ち，一切の有情の罪障

道を浄化するものなり。即ち（tadyath2i）……諸真言句が私に成就
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せんことを，スワーハー｣。

１５）

法成訳「千手千眼観音經ｊの後半は，智通訳『千手千臂観'１:音菩薩`し、

陀羅尼神呪經」（大正no､1057,霊雲寺版普通真言蔵の悉曇本付き)，及び菩

提流志による同，異訳の「千手千眼観世音菩薩姥陀羅尼身經」（大正､0.

1058）に対応するが，これら二訳に対応する敦煙写本には，訳者名など
１６）

の,情報Iこ関して「義浄訳」とするなどの混乱がある。ここでの根本呪は

「姥（母）陀羅尼」と称される［資料略]。この陀羅尼は阿弥陀如来と観

音・勢至の二脇侍菩薩のく三尊〉に対する帰敬で始められる点に特色が

あるｃ

チベット訳の「聖観自在母と名づくる陀羅尼」（AryavalokitesvaramAta

namadhflranf,HphagspaspyanrasgzigsdbaiiphyuggiyLunshesbyabahigzuiis）
１７】

（T０h.ｎｏ,725=909,Otano,389=534)は，同じく母陀羅尼〉の名を持つが，

全くその經・陀羅尼の内容を異にする。［資料略］

なお，後の発展型(？)か，「千手千首千足千舌千臂観音呪」（大正nCS

1056,1062Ｂ所収）があるが，省略した。

五

「千乎千眼観音陀羅尼」と「青頚観音陀羅尼」を含む陀羅尼集のネ

パール写本に関して，東京大学図書館所蔵の梵文写本には５本（松祷目

録ｎＣＳ､１９６（ネパール暦857二A.Ｄ､1737)，ｎｏ､２００（現代)，、０．４１６（現代)，

no､４１８（ネパール暦984=ＡＤ､1864)，ｎｏ､４１９（同912=A､Ｄ､1792)）が得られ
】削

る。いま，ｎｏ､416-XVII;XVIIIを底本にして他を参照しつつ，そのトラ

ンスクリプションを挙げておきたい［資料Ⅱ]。
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結

以上，「大悲呪」関連の資料を整理してみたが，中央アジアから中国

中原において「抄本大悲呪」と「広本大悲呪」がどのように成立し展開

したか，また禅宗において採用ざれ重用されるに至る経緯などの解明は，
１９）

「大悲啓請」のそれなども含めて今後}こ委ねられている。

註

１）

２）
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Ｎａｍｏｍｍａｔｍｙ面yaNamoAryiivalokite6varavabodhisatvﾖvamah5satvﾖyamah5karu‐

nikﾖyaOmsarvarabhayeSudhanadasvanaｍｏｓｋｒｔａｉｍｏ面ry面varukitesivammdhava

NamoNaraki(､)dl1ihelimavadhasamesarvaalthaduSubhumajoyamsarvabhutana‐

mavagamavadudutadyatb面Omavalokalokatekarateehrmah面bodhisatvasarva

sarvamalamalamahrdayamkurukurukarmamdhurudhuruvajﾖyatemahﾖvajayate

dhamdharadhirinirﾖｙａｃａｌａｃａｌａｍａｍａｖａｍａｒａｍｕｋｔｅｌｅｅｈeehecmdacindaarsam

pracalivasawlsamprasayahuruhurumarahuruhurusarasarasirisirisurusuru

bodhiyabodhiyabodhayabodhayamaitrivａＮａｍｋindidhar5iqinapasamanasviih面

siddhiiyasv豆hzmah3siddhayasv面hasiddhEiyogesvakarayasv面hzNarakindisvEihヨ

marnnarasviih面sirasamhamukhayasv且h且pamahasiddhzyasvmlacaImasiddhayasvahn

padmakastayasviih面Ｎａrakmdivagarayasvahnmavarisank面ｙａｓｖﾖh2Namoratnatra‐

y面yaNamoAIyiivaIokite6varaya[sviih目siddhyamtumantmpadﾖyasv目ｈ３]bodhisvﾖhヨ

鎌田茂雄「香港の仏教儀礼一大悲繊法について」（｢印度學佛教學研究」22-1)，

pp281-284。

「仏頂尊勝陀羅尼」はＳｎｏ､2566,,0.4378に共に「西天三蔵沙門佛陀波利奉

3）

4）

Ｊ
１

５
６

7）

8）
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Ｌ・ｄｅｌａＶａｌ６ｅＰｏｕｓｓｉｎｅｔＲ、Gauthiot，FragmentfinaldelaNiIakanthadhiiranien

brihmfetentranscripUonSogdienne（TheJoumaloftheRoyalAsiaticSociety'

1912,ｐ629～645.ｓ､Levi,Nilakantha-dhdlanTO､ＲＡ.S､1912,ｐ､1063-1066)．

「梵語仏典の研究Ⅳ」ｐ､133参照。芳村修基「デンカルマ目録」ｎｏ､338，川越
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平井前掲香ｐ､１３５参照。
ｊ
ｊ
ｊ

９
０
１
１
Ｉ

12）

ｊ
ｊ

３
４
１
１

１
Ｊ
ｊ

５
６
７

１
１
１

18）

19）

[資料Ｉ］別掲（８頁－１４頁）

[資料Ⅱ］

［聖千手観音陀羅尼］

〃NamoAryytivalokitesvar副ya／NamoAryya-jn目､as面gara-va1rocanavyUha-rajatath目gatarhate

samyaksambuddh面ya〃NamahsarvvatathagatebhyoIrhatebhyahsamyaksambuddhebhyah〃

ＮａｍｏＡｒｙｙ面valokiteSvarayabodhisattvnvamah面sattv訂yamah面k面runikaya〃tadyath畝Om

dham2dhirｉ２ｄｈｕｒｕ２ｅｍｖａｔｕｃａｌｅ２ｐｒａｃａＩｅ２ｋｕsumekusumecalemmilicittajv利anapanaye

sv訓目〃

〃Aryya-SahasrabhUja-lokeSvara-dharan7sam面ptah〃

［聖観音の青頸と名付くる陀羅尼］

OmNamolokanath風ｙａ//Namoramatraynya〃OmNamoAryavalokitesvartIyabodhisatvﾖya

mahﾖsatv3yamahZikmmikaya／／ｔａｄｙａｔｈｎ〃Ｏｍｍａｐｉｐａｄｍｅｈｉｉｍ〃Omsarvabandhana‐

cchedanaka画ｙａ／sarvapapasamudrocchosanakar3ya／sarvavyadhi-prasamanakarZiya／sarvetv

upadrava-vin誼anakaraya／sarvabhayesutranZiya〃tasmamamaskrtyaitiAry面valokite5varasya
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tavaNTIakanthan3mahrdayam目varttayisy面ｍｉ〃sarvarthaszdhana-Subhacetanamsarvasatvii‐

nampapamarga-viSodhakah／tadyathii／avalokita（lokamati）lokagatiehemabEibodhisatva

hepriya-bodhisatvabekarunika-kalpa-hrdayaeheAryEivalokiteSvaraparama-maimCitta-karu‐
、ikakurukurukarmma-sadhanividy面ｄｅｈｉｍｅａｒａｍｇａｍｅｖｉｈａｍｇａｍｅｎａｍａｈｓｉddhiyoglsvara

duhuduhuvTryantemahaVYryadharadharadharanTsvamjvarajvamvim副am山nartteAryavalo‐

kiteSvarakrsPajimajat3-makutiiIamkrta-SarIra-pravaramahasiddhi-Suddha-dhavaramalamale

mahiima1ajvalajvalamahﾖjvalakrsnavamna-krsn目ksa-krpEisananirghztanahepadmahastajaya‐

keSi-ni重cale5varakrsnasarppakrta-yajhopaVTtaehyehiv丞圃ha-tripula-dahanesvara-narayana‐

mpa-ve5adh5irTheNTIakanthahemah目halaha]avisaniljitalokasyaragav】sa-nasananr-moksana
-●－夕

huruhurumuncamuncamuhurumuhuruhalahaIamah3padmannbhasarasarasirlsiri

surusurubuddhyabuddhyabodhayabodhayabodhayzmitavaNnakanthaehyebiNnakantha

eｈｙｅｈｉｖﾖmasthitasiiihamukbahasahasamuncamuficamah証t訂ttahﾖsa-ninnditeehyehibho

bhomah息isiddhiyogT6varabandbabandhaｖ面casEidhayasEidhayavidyasmamsmaratvamhe

BhagavanlokavilokastvamTathEigatadadahimedarsanalppmsiidhayamesvEihn／siddhEiya
svaha／varﾖhamukhfiyasvahEI／silihamukhﾖyasviihヨ／mahfisiiihamukh面yasvaha／siddhividyii-

dha面yasvah5／padmahast2iyasv面ha／mahapadmahastEiyasvEih面／vajrahastfiyasvﾖh目／mah旬va‐

jrahastayasvEi煩／krsnasarppakrta-yajiiopavTt面ｙａｓｖ面ｈＺ／mahiikiiramakuta-dharnyasv息ｂａ／

cakmyudha-dharfiyasv5h:ｉ／Sankha6abda-nimnfidanaka面ｙａｓｖ５ｈ５ｉ／bodhanaka面yasvEihEi／

vnmaskandha-de5asthita-krsnajinnyasviihn／v5mahasta-vyaghracarmma-nivasanEiyasvahEi／IC‐

kesvarfiyasviiha／mah面lokeSvarayasvfihョ／sarvvasiddbeSvarayasvfiha／raksa厩ksamam

svahﾖ〃kurukurur竃ksamurtTnamsv面hfi／[0m]NamoBaghavateAryﾖvalokite5var5yabodhi-

satvayamahasatv面yamah2ikarunikEiyasiddhyantumemantrapadmisvabEi〃[Ary3valokitesva、‐

syaNnakanthan面ｍａｄｈ:imn7sam目ptah］
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[資料Ｉ］

Toh691Namoramatray面ya/ＮａｍａＡｒｙ回valokite§var目ya／bodhisatvﾖｙａ／

Toh723Namoratnatraynya/NamaAryaavalokiteSvar面ya/bodhisatvnya／

Toh2736Namoratnatray回ya/ＮａｍａｈＡｒｙ面valokitesvarfiya／bodhisaMya／

'－，

ｃｃ
起一〆

mah面satv且ya/mah曲面runik面ya/tadyath証Omsarvabandhanacchedana-kar面ya／

mah面saMiya/ｍａｍｋﾖrunikfiya/tadyath汀Omsarvabamdhana/cchedana-karEiya／

mahfisatvaya/mabnk2runik3ya／sarvvabandhanacchedana-kar目ya／

ｓａｗapapasamudrocchosana-karnya／sarvavyndhi-prasamana-kar面ya/sarvaity

sarvapapasamudraucchosanakarﾖya/sarvavy罰dhi-prasamana-karEiya/sarvaity

[sa]rvabhavasamudrocchosana-karaya／sarvavy面dhi-pra§amana-kar5ya/sarvety

樗
鱒
『

upadrnvavinasana-kar2ya／sarvabhayesutnrana-kar3ya/tasyanamaskrtvEi/idam

upadrava-vin話ana-kar面ya/sarvabhayesutranﾖya／tasyanamaskrtv面idam

upadravavin誌a-karEiya／sarvvabhayesyatran3ya/／tasyanamahkrtvamida【、

Aryaavalokitesvaraya/tavaNI1akanthanamapardmahrdaya、且vartayisy函ｍｉ/sarvﾖrtha‐

AIyaavalokitesvaratavaNTlakanthanEimahrdayam／EivartayisyEimisarvaartha-

Ary面vaIokite5varatavaNnakanthanrimahahrdayamavartayisyami/sarvvaartha-



sadhanam/subhacetanam／sarvabhn伽面ｍｐ面pam面rga-viSodhakam/tadyathZi／

sﾖdhana／‘ubhacetana／sarvasatv珈屈、／papamEirga-viSodhaka／tadyathEi／

s面dhanam/subha-cetanam/sarwasatvanam/ｐ面pam目rga-vi5odhakamtadyatlri／

副oke/adhipati／lokaatjkrmte／ehyehimahZibomlisatva

avalokilokamati／lokagati／ｅｈｙｅｈｉ/mahfIbodhisatva／

avalokelokamati/lokagati/ativatilok5tikrante/ｅｈｙｅｈｉ/mah2ibodhisatva／

hebodhisatva/ｈｅｍａｈ面bodhisatva/hepriyabodhisatva/hemahEikzirunikamahZi

hebodhisatva/ｈｅｍａｈﾖbodhisatva/hepriyabodhisatva/hekEirunika

hebodhisatva/hemahEisatva／heprlyabodhisatva/hemahakamunika】
⑬
②

smarahrdayan／ehyehi/Aryavalokitesvaraya/Paramamaitricitta-kﾖrunikakumkuru／

smarahrdayam/ｅｂｙｅｈｉ/Aryaavalokitesvaraparamamaitricitta-kEimnika／kumkuru／

smarahrdaya／ｅｈｙｅｈｉ/Ary訂valokitesvara／paramamaitriCitta-k屈runlk:iya/ｋｕｒｕｋｕｍ

karmasadhayasHdhaya/vidyEin／dehidehi/ｍｅａｒａｍｇａｍａｍｇａｍａｖｉｈａｍｇａｍａ／

karmamsEidhayas面dhaya/vidy2imdehidehime/ａｍｍｇａｍａｍｇａｍａ/vihamgamahEi-

kalma／sEidhaya vidyam/dehidehimewaram/ｋﾖmamgfima/siddha

siddhayogTsvaraduhuduhuvIryantemahavTryante／dharadhara/dharende6vara／

siddhayoglSvara／duhuduhu／Virayante/mahaVIrayante/dharadhara/ｄｈﾖralilsvara／

siddhayoglsvara/dhuhudhuhuVnFyante／dharadharadharendra6vara／

〆へ

(Ｃ
Ｌ－



caIacalavimalamnrteAryavﾖlokite§vara/jinakrsnajaWmukuta／

jvalajvala/vimalaamala/mnrtiAryaavalokite6varakrsna-ajma/jatamakuta／

jvalajvalavimalam[irte／AryavalokiteSvara／krsmjina-ja樋mukutalamba／

（
円
。
）

alamkrta§arlra/lamba／pralambavUamba/mahasiddha-vidy2idhara／valavala

alamkrta6arTra／alamba/pralamba/vilamba/mahEisiddha/Suddhadhara／valavala／

alamkrtasarTralambapralambavilamba／mahnsiddha/suddhedham/vidymndharavaravara／

mah且vala/malamalamah且mala/calacaIamahacaIa／krsnavarnakrsnapaksa／

mah3vala/mahamalamahmala/jvalajvala/mah:ijvala/krsnapaksakrsnavarna／

mahｮvara/malamalamahmala/calacala／mahzicala／krsnavarTlna

〕
陣
、

krsnap器a／nirghiitana/hepadmahasta/caracarani6caresvare／krsnasarvakrita‐

krsnapa§aj/血glritana/hepadmahasta/jayakaram兎careSvara／krsnasarvakrta‐

krsnapasanirgdritana/hepadmahasta/caracarani6ﾖcaresvara/krsnasarvvakrta‐

yajfiopaVIta/ehyehi[mah[Mramahfivara]mahEiv5iriihamukhatripuradahanesvara／

yajfiopaVTta/ehyehiv5ir2ihamukhampuradanI§vara

yajfiopavlta/ehyehiv湖mmukha/tripuradahanesvara／

narayanarupavesadhara／heN71akantha/ehyehi/mahzhalahalavisaniIjita／lokasya／

narayana-palarTipavesadhari/heNTlakantha/hemah面haI【ihara/visanhjTtalokasya／

narayana/balar[ipave5arl／heNIlakantha/hemahfihalahalavisanirajit肌okasya



ragavisaviiiasanam/dvesavisavmZi§ana、/mohavisavinEi§ana、/mrmoksanahuuuhulu／
●● ●

－c

ragaⅥsanasana／dvesavisan盃ana／mohavisanfisana／nirmoksana/huIuhulu／
●C

ragavisanZisanam／dvesavisan面§ana／mohavisaniumoksanamhuluhulu

muncamufica/muhumuhu/rZihularEihula/halahal2ihZiremah面padma-n2ibhi/sarasara／

muncamufica/muhulumuhulu／balahala／mahfipadma-nzibhi/sarasara／

mala／ phalaphalahare／mahapadmanabha/sarasara／

sirisiri/surusuru/budhyabudhya／bodhayabodhaya/bodhayぞimitavaNIlakantha／

sirisiri/surusuru/buddhyabuddhya/bodhyabodhya／bodhayami/tavaNnakantha／

sirisiri/surusuru/buddhyabuddhya/bodhyabodhya／bodhayami/mitiNnakantha］
⑬
傍

ehyehiNIlakantha/ehyehiv2imasthitamahasimhmlukha/hasahasa/muficamufica／

ehyehivmasthita/sihhamukha／hasahas【l/muficamufica／

ｅｈｙｅｈｉ／ｖﾖmasthiti／simhamukhahasahasa/muiicamuiica

mahattattahasya／ehyehibhobhomahnsiddhayogl§varabhanabhana／

mahﾖｰattZittahasa-nimndini／ｅｈｙｅｈｉ/bhobhomahfisiddhayogT5vara／vandhavandha

mah:ittattahahemmadini/ｅｈｙｅｈｉｂｈｏｈｂｈｏｈｍａｈ面siddhayoglsvara/vandhavandha／

vacas面dhayas且dhaya/vidyamsmarasmaratvammeBhagavant面lokavilokatvam／

wacams画dhayas目dhaya/vidy伽ｓｍａｍｓｍａｒａｔｖ目、/heBhagavan／lokavilokastvam／

vacam/ｓ面dhayas同dhaya/vidyEim/ｓｍａｒａｓｍａｍｔｖａｍ／BhagavEinti/lokavilokitvam／

（閏渭）



tathﾖga歯n回、/dad5ihimedar5anakmasyadarsan函、/ｐras面dhayamesv5ihii／siddhaya

tathagat5idadZihimedar且nn3m／ prasHdhayamisvfihZi／siddhaya

tath:igata／dadfihimedarsanam/kamasyadarsanam/prahlZidayamanasvfih面/siddhaya

〆￣、

トーｄ

ﾐヨ

svalri/mahﾖsiddh且yasvｾﾞihfi/siddhayogT§var園yasv面h2i/NIIakanth面yasvZih：Ｗ［irnha‐

Mh2i/ｍ3h面siddh且ｙａｓｖ汕息i/siddhayogT§var面ｙａｓｖ面hZi/NI1akanthZiyasvahii/vnI面ha‐

sv面h訂mahEisiddh颪yasv5lri/siddhiyogl§var面yaMih訂NT1akanthEiyasvzh訂ｖﾖrﾖha-

mukhzyasvﾖhfVmahzv面r面hamukhayasv:ih訂narasimhamukh面ｙａｓｖ訂h5i/mahanarasimha-

mukh面yaMhfi／siiihamukhayaMha／mahEinarasihha‐

mukhfiyasvﾖh且／simhamukhayasvﾖh［i/mah:inansimha‐

］
⑬
⑭

mukhayasvEihii/vajrahastHiyasv［ihEi/mah訂vajrahas画yasvElh証siddhavidyadhar息ya

mukhayasv乱hzi／siddhavidyEidhar面ya

mukh面ｙａｓｖﾖhfysiddbavidyﾖdharﾖyａ

svEih訂mahzsiddhavidyｮdharｮyasvnh2i/padmahastEiyasvnhfi/mahｮpadmahas画ya

sv訓証 Padmahast面yasvzh且/malripadmahas画ya

sv汕訂 PadmahastEiyasv訪訂mahﾖpadmahastEiya

sv2ih面／ krsnasarvakritayaiiiopaVTtﾖya

sv3h訂vajrahas樋yaMh証mabavajrahastEiyaMh21/krsnasarvakrtayajfiopaVTtﾓiya

sv面、/vajrahastEiyaMh汀 krsnasarvvakrtayaifiopaVItZiyａ



sv［ih且/mahfimalamukuta-dharayasvahz/cakrZlyudha-dharayasv画ha／samkhasabda‐

sv面h､/mahぞik副amukuta-dhar:iyasvfih2i／cakraayudha-dharfiyasv且h訂gamkhasabda‐

sv目h訂mah且kmamukuta-dharEiyasv目h訂cakra-ayudha-【H1arﾖｙａｓｖ面h訂息amkha5abda‐

nimn且dana-kar面yasv回h且/bodhana-karHyasvah面／vamaskandhadesasthita-krsnajinaya

nirnn面dana-kar面yasvﾖh､/bodhana-kar且yasv桾ihii／vnmaskandhadeSasthita-krsna-ajinaya

nim面dana-karEiyaMh訂nibodhana-karZiyasvzhZi/vﾖmaskandhade§asthita-krsnajin面yａ

svEihii/ｖﾖmahasta-vyﾖghraca】rnaIuvEisanHyasvah訂loke§vamyasvZih2i/mahZilokesvar面ya

MhZi/ｖ目mahastevy且ghmcarmamvasanayasvHhEi/loke§varEiyasvZihﾖﾉmamloke§varﾖyａ
Ｇ－－

sv:ihZi/vEimahasta-vyEighracannaniv面sanZiyasvﾖhZi/loke5varayasvZih訂mah豆loka6var面yａ桿
函
凶

svHh汀sarvasiddhesvar且ｙａｓｖ面h訂raksaraksamfimsvzhfi/kururaksamudr師ａｍｓｖ面hZi／

sv面、/sarvasiddhesvarZiyasvﾖha/raksaraksam且ｍｓｖ証IEI/kururaksamurtln2imsv3hZ／

svzh訂sarvasiddhe6varHyasvﾖh訂

NamoBhagavate/Ary5ivalokitesvaraya／bodhisatv面ya/mahZisatvEiya/mah2k面runikHya／

NamoBaghawateAryaavalokitesvar訂ya/bodhisatvEiya/mah2satvzya/mahⅡkﾖrunikﾖya／

NamoBaghavate/Ary2valokitesvarEiya／bodhisatvZiya/mah且satvaya/mah訂karunikHya／

siddhyantumemantrapadanisv園ｈＨ〃

siddhyantumemantrapad目nisvah面〃

siddhyantumemantrapadaihsvZih訓

（出勤）



[OmhrTtmiIokavijaya/amoghap誌a/apramlataMhhahumphatsvah且"］

（円唱）

vaOmMhtrailOkyavicamamoghap誌aapratihatahrlhhammphatsv面lWOmpadmosnlsavimalehmMh訂Omtare
tuttareturesv面h面〃

】
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］


